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M98 W7 TW A2 2w MON

Happy are those who dwell in Your House; they will merit to sing praises to You forever.

2R ™Y oy TR AP Agw oy TR

Happy is the people for whom this is so; happy is the people whose God is THE ETERNAL.
-T77 77700
A psalm of praise by Dovid:

Y DY Y AN 7280 0K R

I will exalt You, my God, as the supreme King, and bless Your Name forevermore.

Y 07T MW 775081 2738 o 723

Each day I bless You and praise Your Name forevermore.

R0 TR INPTAY ,IRR DIm » 9172

Great is THE ETERNAL and highly praised; though His greatness can never be fathomed.

AT PO, Pyn nawe N7y 19T

Each generation will praise Your deeds to the next, and of Your mighty deeds will they tell.

APYR PORPI 1T AT T2 T

The splendorous glory of Your majesty and words of Your wondrous works I shall discuss.

J3750K NPT R POIRTI Y

Each generation will speak of Your awesome might; and your greatness I shall relate.

T, AT T T 21

A rememberance of Your unbounded goodness they will utter; and they will rejoice in Your righteousness.

700 773 DBR TR 7 D) A

Gracious and merciful is THE ETERNAL; exceedingly patient, and magnanimous in lovingkindness.

Ty 9 9y ranT) 237 Y 21w

THE ETERNAL is good to all; His compassion encompasses all His creatures.
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AP TTOM PRI 23 7 T

¢T3

All Your works shall thank You, O ETERNAL; and Your devoted servants will constantly bless You.
A2 071203 ,’I'\IZQN" ?]D’ID'?@ 7923

They shall speak of the glory of Your kingdom, and speak openly of Your powerful deeds;
AN 9T 79297, P03 OTRD *1AY YTiRY

To inform mankind of His powerful deeds and the glorious splendor of His kingdom.

ST 997 902 ANwR D07 92 nDYn An1don

Your kingdom is an eternal kingdom, and Your absolute dominion spans all generations.
D037 207 AR 993 237 ¥ io

THE ETERNAL supports all who fall, and He raises up all who are bent down.

Ny 07K DX 0777 109 A0K) ,MAR7 PR 5 0y

All eyes look to You with hope, and You give them their allotted sustenance at the proper time;
[Concentrate intensely while reciting this next line:]

7187 °0 927 yawmy AT NR onid

You open Your hand and satisfy every living being with favorable benevolence.

YR 933 TOM 17T 993 N pTE

Righteous is THE ETERNAL in all His ways, and magnanimous in all His deeds.

T3 VI WK Y2 PR 927 7 3P

THE ETERNAL is close to all who call upon Him — to all who call upon Him sincerely.

DYWT) U DOYWw NX) ,AwY TRY) 1189

He fulfills the desire of those who revere Him; and He hears their cries and rescues them.
TRYY DYYY] 72 IR, TIIR 72 IR 7w

THE ETERNAL protects all who love Him, but all the wicked He shall destroy.
congregation, then chazzan:

T 027 WP OV W2 72 TP 2 3T, ) n7n
A-1990 ,077 T ARYR A 9723 30K '

My mouth shall declare THE ETERNAL's praise, and all flesh will bless His Name forevermore.
We will acknowledge and bless God, from now throughout all eternity, praise God!
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In the presence of a minyan, the chazzan recites CHATZI-KADDISH:

[amen T2X - congregation] X237 AAY W0 5‘&3‘%’

927 023 12713 10702 AMDTR PR LAWY X2 0T xrobyn
[Amen 72X - congregation] .TAR = TVAR] .2 7272 xbw: ‘mww’ "

ROV nPY'? DP¥? 772 37 ANY R - everyone

May H1s Great Name be blessed forever and for all eternlty'

APV AN X@INM onin” WD) N2aAY™) 772D -chazzan
IBlessed is Het N7 T3 - congregation] X7 Tw: xw-m Y 9700
N9V TTRRT RN XDNAYA XOPY) XN273 ‘7:7: N’?V'ﬂ x‘v:v‘r

[Amen. ']73}5 congregation] '[73}5 = 1773&1

SHEMONEH ESREI - SILENT AMIDAH

[Move back leading with your left foot, then take three steps forward leading with your right.
Remain standing with feet together. Recite quietly, with devotion, and without interruption.]

APIR-RY P72 120 KPR 7 oY D

When I call out the Name of THE ETERNAL, let us ascribe greatness to our God.

ANP30 TR °91 NNON *DOY Y

O LORD, open my lips so that my mouth may declare Your praise!

PATRIARCHS
TR PDIR TR TR csvagnen TR oo T|N N hendknes)
R LRI 23T 1T PR AP CTORY pOY CToR 077K
g > gm kI g in Sy (o) M iy oy Ry v e m (o 0 a i o1y B P YR A b
W3ANDY ,BMN2 YEN TR BN WN AW WY WRy 0P "7
JA YW WY 7R 070 D77-R 7397 000 9903
.Da'lﬂ?_{ .‘l@ ,:.’ [<straighten] I-"Jg [<bow] 11ﬁ; [bend knees]
[bend knees] Blessed [bow>] are You, [straighten>] O ETERNAL, our God, and God of our ancestors, God of
Avrohom (Abraham), God of Yitzchok (Isaac), and God of Yaakov (Jacob); the great, mighty, and revered
God; the Supreme God, Who showers lovingkindnesses upon us and is the Owner of all; Who is ever mindful
of the kindnesses of the Patriarchs, and Who is bringing a redeemer to their children’s children for the sake of

Your Name, with love. Remember us for life, O King Who desires life, and inscribe us in the Book of Life —
for Your sake, O Living God. O King, Helper, Savior, and Shield!

[bend knees] Blessed [bow>] are You, [straighten>] O ETERNAL, the Shield of Avrohom.
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GOD’'S MIGHT
o0 22%m ¥WIN? 27 AR oo R TR 097 7123 NN
pR AN =i B k) Mol i o) ol a ol M alaly y R e g7 Ry s B (e g o)
;77 7T 1 NITM23 YA R30D 0,79y P30T IR O%pR 070K
TR VT ,DR0T AN q‘m: e .-mrzﬁ MUY Y R q‘m

You are eternally powerful, MY LORD; You are the Reviver of the dead, Master of salvation; You sustain the
living with lovingkindness, resuscitate the dead with abundant mercies, support the fallen, heal the sick, and
release the confined, and maintains His faith to those asleep in the dust. Who is like You, O Master of
mighty deeds? And who is comparable to You, O King, Who decrees death and restores life, and causes
salvation to spring forth? Who is like you, Merciful Father, Who recalls His creatures mercifully for life? And
You are trusted to revive the dead. Blessed are You, O ETERNAL, Who restores the dead to life!

HOLINESS OF GOD’'S NAME
170 P9 O 222 DWITRY WiTR 1w wite TN
WTTRD 20 7 AR 7172

You are holy and your Name is holy, and holy ones praise You every day forever.
Blessed are You, O ETERNAL, the holy King.

WISDOM /INSIGHT

[For this blessing, turn your upper body towards the south while keeping your feet in place facing east.]

'WT!U mn ,:z m,-wt_z -m; .b;z;;;q

You graciously endow man with intuitive knowledge, and teach understanding to frail mortals. Endow us
graciously from Yourself with knowledge, understanding, and intelligence.

Blessed are You, O ETERNAL, Who graciously bestows knowledge.

REPENTANCE

1AWN3 NPT ANTIAY? WA 1AW LANTING PN W::W’J‘%
F12MN2 7Y L AR N2 1’:9‘7 -m‘?w

Return us, our Father, to Your Torah. Draw us near, our King, to Your service. Bring us back to You in
complete repentence.

Blessed are You, O ETERNAL, Who desires our repentance.
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FORGIVENESS

[Strike the left side of your chest once with your right fist when saying each indicated word]

"D YYD (i 7D MDA M D IROT sk "D IPAR 7 ﬂ‘?O
nbob TeRlely mn » AR 702 IR n‘mm LN

Forgive us, our Father, for we have [strike>] erred; pardon us, our King, for we have [strike>] smned wilfully
against you; for You alone are the One Who pardons and forgives.

Blessed are You, O ETERNAL, the Gracious One Who forgives abundantly.

REDEMPTION
PIT PR 7D MY WY IR RN ) 1) naya TN
DRI ORI LN AR 902 PR

See our affliction, wage our battle, and redeem us soon for Your Name’s sake. For You are a powerful
Redeemer. Blessed are You, O ETERNAL, the Redeemer of Yisraw-eil (Israel).

HEALTH AND HEALING

XD A9V 0K 1070 9 YO WY XM '\:NDW

.‘7}513;77 oy ";m x;m ,33 ngg :m;

Heal us, O ETERNAL, for only thus shall we be truly healed; Save us, for only then shall we be saved. For You
alone are our praise. Please grant complete recovery from all our ailments, for you are God, the faithful and
compassionate Healer. Blessed are You, O ETERNAL, Healer of the sick of His people Yisraw-eil.

YEAR OF PROSPERITY
[For this blessing, turn your upper body towards the north while keeping your feet in place facing east.]

;12107 ANKIAN P P2 NRY DRI MWD DR APEOR * by T3
N7 DI VNI TN TN WYY TR 28 7Y 1273 1)

DI TR 7 AR 792
Bless this year on our behalf, O ETERNAL, our God, and bless the varieties of its produce for good; bestow a

blessing over the entire surface of the earth. Satiate us with its goodness, and bless our year like the best
years. Blessed are You, O ETERNAL, Blesser of the years.

INGATHERING OF EXILES
TR APDPHR vaRh 01 XYY upny YT wiva YRR
2R Y 0TI YRR L2 ARR N2 PRI N2 YaINA

Blast the great shofar for our freedom; raise up a banner to gather our exiles; and gather us together from
the four corners of the earth.

Blessed are You, O ETERNAL, Gatherer of the dispersed of His people Yisraw-eil.
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RESTORATION OF JUSTICE
JINIRT 7932 932 01 770033 WY MIwRI2D Yol NATEN
DIYR ARTY) BRI TON TTA7 7 ,AOR Y T
0BT TR0 7 K 13
Restore our righteous judges as in the beginning and our prophetic cc;unsellors as in former times; remove

sorrow and anguish from us; and reign over us — you alone, O ETERNAL — with kindness and mercy; and be
charitable to us with Your perfect justice.

Blessed are You, O ETERNAL, the King of judgment.

AGAINST HERETICS
THIR D7) TN VIR AP 9 AR mh N DIETET
TYTRI YR WM UM RYD TR DEM A Tm
DT Y3001 VIR N30, AR N3 A0

Let there be no hope for slanderers and let all evil perish in an instant. Let Your enemies be quickly cut off.
May you speedily uproot, crush, cast down, and subjugate the wanton sinners — quickly in our days.

Blessed are You, O ETERNAL, Breaker of enemies and Subduer of malicious slanderers.

THE RIGHTEOUS
nop Y9 2R M3 MY It v oTom v DRI 9Y
2f Y 10 ADER 7 PRI T W) PTET B YY) DR

2 Wid) X9) D7 DTay RPN D) MEK3 w3 oonvian 97
DOPUTE? MO YR 7 ARK T2 003 73

Upon the righteous and the pious; upon the elders of Your people; upon the house of Yisraw-eil; upon the
remnant of their scholars; upon true proselytes; and upon us — may your compassion be aroused,
O ETERNAL, our God, and grant a good reward to all who sincerely trust in Your Name. Place our portion
with them for eternity, and may we never be put to shame, for we too only trust in You.

Blessed are You, O ETERNAL, Support and Trust of the righteous.

REBUILDING Y'RUSHAWLAYIM
T3 BM2T WD AN TR WA oama 7YY DT
720 A2ING AR TIT RO 091V I3 1 29Mpa AN
DU 7373, AR 772

And to Y’rushawlayim, Your city, return in mercy, and dwell therein as You promised. Rebuild it soon in our
days as an eternal edifice, and quickly reestablish the throne of Dovid (David), Your servant, in its midst.

Blessed are You, O ETERNAL, Builder of Y’rushawlayim.
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DAVIDIC REIGN
DAV DR W) Rsn TR ATy T TVAS DN
AV TR TRER L2 ARR 7102 .00 22 1) A0yINe)

Speedily cause the offspring of David, Your servant, to flourish, and raise up his glory with Your salvation;
because we yearn all day long for Your salvation.

Blessed are You, O ETERNAL, Who causes the glory of salvation to sprout.

ACCEPTANCE OF PRAYER
R 1727 D02 P3ap] by anT) o ArEvR ,%:‘I?"\P gopays)
X Op™) 1270 773071 IRR D3NN NIPen YR DX %3 ,n:p‘gsi;
Rimki7ig
Hear our voice, O ETERNAL, our God. Pity and have mercy on us; and accept our prayer with compassio.n

and favor; for You, O God, are the Hearer of prayers and supplications. Therefore, our King, do not turn us
away empty-handed from before You.

On Tzom Gedaliah, one who is fasting adds the following:

2% 190 OR IMIR A1) 7783 03 ,uiyn oix ol uw [ A
2P X1 7 000N DPYNN OX) 30 T2 IN0R OXR] UYY
- VERIY TITD Y TR X3 O R0I? TTO0 X W N0V
7 DR 0D YRR IR D073 07 TW AR IR WP 00 )

TR 77X NV 702 vy A7 A% nva mive
Answer us, O ETERNAL, answer us, on this day of our fast, for we are in great distress. Do not pay attention
to our wickedness; do not hide Your Face from us, and do not ignore our plea. Please be near to our outcry;
please let Your kindness comfort us — before we call to You answer us, as it is said: “And it will be that before

they call, I will answer; while they yet speak; I will hear.” For You, O ETERNAL, are the One Who responds in
time of distress, Who redeems and rescues in every time of distress and woe.

DRI 2R Y N79D YRIY AKX 0
790 YRR 2 0K 7103

For You hearken to the prayer of Your people Yisraw-eil with compassion.
Blessed are You, O ETERNAL, the Hearer of prayer.
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YR DX QWM DNPen X MR armeR T
T ISR YIPD NIOKD DOVEM KT WK ANI TITH
DRI TPY AW WPY AP ARY PR DY TR 1Y)

IPEY INPOY TIIRD 2 AAK 13
Favor Your people, Yisraw-eil — O ETERNAL, our God — and their prayer; and restore the service to the inner
sanctuary of Your Temple. Accept the fire-offerings and prayers of Yisraw-eil, with love and favor. May the

service of Your people Yisraw-eil always find favor in Your eyes. And let our eyes behold Your merciful
return to Tziyon (Zion).

Blessed are You, O ETERNAL, Who restores His Shechina (Divine Presence) to Tziyon (Zion).

THANKSGIVING [MODIM] _« INRTIT

TR WFOR 2 rcovoneent KW ARG 77 303% TR Lot
A7I3 171 177 X AN AP 1R 0 R LTY) D7) 1DIaR
MTPeT DY 53 AT2 D00Rd 1 %Y ,An70R 1801 17
MY 2230 TN TONYAI ¥ Ry OP P33 TRl WY 17
TN X7 D o0 TR 192 X% 0D ,2%d .00 PR AW
TRD W0 WY DRI M 072 ¥ 7 W 07WR Ten
;170 TP o007 921 9073 °13 92 D02 ov°ny 2027 TV D7)
1170 WYY WOYID HRT KD T DY 1977

DITIND 7RI 97 MW 2307 2 cswagneent TR 1<vowt TIND pena knees)

[bow without bending knees] We gratefully thank You, for it is You Who are [straighten>] THE ETERNAL,
our God, and the God of our ancestors for all eternity. You alone are the Bedrock of our lives, the Shield of
our salvation through every generation. We shall constantly thank You and declare Your praise — for our
lives that are committed into Your hand, for our souls that are entrusted into Your care, for Your miracles
that we experience daily, and for Your wonders and favors at all times — evening, morning, and afternoon.
The Beneficent One, for your mercies were never exhausted, and the Compassionate One, for Your
lovingkindnesses never ceased — always have we put our hope in You alone. For all these shall Your Name,
O King, be blessed, elevated, and exalted continually forever and for all eternity. Inscribe for goodly life all
the members of Your covenant! All that is alive shall never cease thanking You forever, and shall praise Your
Name in truth, O God of our salvation and our help forever.

[bend knees] Blessed [bow>] are You, [straighten>] O ETERNAL, Whose Name is ‘The Beneficent One’ and
unto Whom it is fitting to give thanks.
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PEACE

On Tzom Gedaliah, when fasting: All days, except when fasting:

) TOM 17,9727 123w D‘h@ 0 | oxr By A7 D‘h@
APAX 72 Y ORI 9D Yy wRy |2 0wy on maw
NDI P KD 3T NI T 1:‘7: PTR T9m XM AOR

TIET

;2700 DAY o»n AN ,w;ab X 33 ,n:x}g 29w 227
‘D‘btgj D”tn DSDU'WJ n?'lnj ;-‘E‘131 Bestow abundant peace upon Your

people, Yisraw-eil (Israel), forever;
Emplace peace, goodness, blessing, graciousness, kindness, and | for You alone are the Sovereign
compassion upon us and upon all of Your people Yisraw-eil (Israel). | Master of all peace.

Bless us, our Father, all of us as one, with the light of Your
countenance, for with the light of Your countenance You gave us, O
ETERNAL, our God, the Torah of life and a love of kindness,
righteousness, blessing, compassion, life, and peace.

ApW3 AP 93 ny 923 XYW My DX 37 TPYR 2
221 MR 7707 2023 913,12 03P ,BTw) D73 07N 903
Ra)ri7ipt Napeh il oy vy 17 e R0 R 121

017w PR MY IR 77297, AR 772

May it therefore be good in Your sight to bless Your people, Yisraw-eil, at all times and in every moment

with Your peace. May we be remembered and inscribed before You in the book of life, blessing, peace, and
good livelihood — we and your entire people, the House of Yisraw-eil.

Blessed are You, O ETERNAL, Who blesses His people, Yisraw-eil, with peace.

CONCLUSION
PRI T T 07 "27 TP D N TRy ¢

May the expressions of my mouth and the meditations of my heart be acceptable before You, O ETERNAL,
my Rock and my Redeemer.

wm rrmn -rmzmm -m-nn: ’:'7 rma .rw-m ‘7:‘7 way: ’wmw
W7 MYy BRIV 2p7P) DNYY 97 M YT V7Y DAwing 22)
WR7 A0TR WRY MYy ApUTR WRy Avy arm wey nvy

SR AP APV AT PRI

My God, guard my tongue from evil and my lips from speaking deceitfully. To those who curse me — let my
soul be silent, and make my soul humble like dust before all. Open my heart to Your Torah, and may my soul
run to do Your commandments. If any design evil against me, speedily nullify their counsel and frustrate
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their scheme. Act for the sake of Your Name; act for the sake of Your right hand; act for the sake of Your
holiness; and act for the sake of Your Torah. In order that Your beloved ones may be delivered, save with
Your right hand and answer me.

[You may say personal prayers here at this point.]

TR T T TR 727 TN R N TRy v

May the expressions of my mouth and the meditations of my heart be acceptable before You, O ETERNAL,
my Rock and my Redeemer.

[Bow and take three steps backward leading with your left foot,
as if taking leave from the presence of a king.]

11,7;1-173: Djbg;a ﬂWV [bow left]

[bow left] He who makes the peace in His highest heavens,

A% DI WY RN wow rins

[bow right] may He bring peace upon us

suaighien] JAR = TVARY , 2R 22 OH) tow forwaray

[bow forward] and upon all Yisraw-eil. And say: Amen. [straighten]

UTPED 3 MW APRER TR R 7 Tiere T M)
o7y WD MNTD TIWI DY) ADYND WpD M W3 T
D°IW1 O D 07U AT NN 2 1279 NPIRTR 0w

DPINTR

May it be Your will, O ETERNAL, our God, and God of our ancestors, that the Beis Hamikdash (House of
Holiness/Holy Temple) be rebuilt soon in our days. Grant each of us our own portion in Your Torah, and
may we serve You there in awe as in olden days and ancient years. Then shall the offering of
Y’hudaw (Judah) and Y’rushawlayim be pleasing to THE ETERNAL, as in olden days and ancient years.

[Remain in place until the chazzan begins Kedusha or his repetition, or at least
for three seconds; then take three steps forward leading with your right foot.]
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REPETITION OF SHEMONEH ESREI - AMIDAH

In the presence of a minyan, the chazzan recites:
.:m’v-m T2 81 nhan "DDW "3"[ X [in an undertone]

TR LPIY TR L OTAR TR IDIAR v-R) R ApR '\'ﬁ:
,297 TIPY 2720 070N ‘mu ,11”737 ‘7 X X737 7927 ‘71'm b X 2Py
Ryl al78 el i aty i) ’;;‘7 ‘7}313 X"27271 ,N1aR >701 191N

[congregation then chazzan recite the next line]
D0 DR aviay D0 7902 AN 0702 YaN A7R o7 W]

Remember us for life, O King Who desires life, and inscribe us in the Book of Life — for Your sake, O Living God.

[Amen. .JAX - congregation] .OJ7AR 722 ,» AKX 193 7227 y’W'ID"I MY 'T?ID

STON2 D0 22790 YWY 37 ,ARR Domy i1 07w Diaa DN
aigriep i agn ek inole I ailpd s B S5 )l e ploh ki o) (o B a Lo [ e Ty ln ol o TR 1o
T D AR A7 ARIT M NI SYa A on Moy b NIy

Ry el 7al gar oD

[congregation then chazzan recite the next line]
D°RNN2 007 PR 2T ,000 2R 7D M

Who is like you, Merciful Father, Who recalls His creatures mercifully for life?

[Amen. .JX - congregation] D IVAT 1702, ARR 7193 .0°00 ﬂ'l’['lﬂ‘? AOR 7ARN

KEDUSHA
NI D’W’?P@W DW: ,D]T?;W; ﬂ?ﬁw m{ W-ﬂ?J - congregation then chazzan
= MY 779X A7 R LAX02) T 5Y 23022 01 vl

We shall sanctify Your Name in this world, just as they sanctify it in heaven above, as it is written by Your
prophet: “And one [angel] will call another and say:

[ Rise to your toes and raise up your head for each WTp, for 7122 7173, and for 772" ]
A7120 PIRG 22 XOn ,NIR-2X 7 WP WITR WTTR - everyone

‘Holy, holy, holy is THE ETERNAL, Master of Legions, the whole world is filled with His glory.””
= TVAX® T2 DY - chazzan
Amiprm 7922 712 - everyone

Blessed is the glory of THE ETERNAL from His place.
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- RY mbigb) 'ﬁW'fE 7727 - chazzan
A9 N VTP 0% TR B2P 2 TA -everyone

THE ETERNAL shall reign forever — your God, O Tziyon (Zion) — from generation to generation, praise God!
APHPR ANV ,WOTRI ADWTR DMEI 1337 ,7773 TA 79T 977 - chazzan
JRR WITRY 2173 770 X 02,7y D7) W X5 aen
[Amen. .J7A - congregation] WiTR 7R, AR 02

22 A3 YT A0RD W0 P2 WK T Ny oTR7 1in DON
[Amen. .JAX - congregation] .NYTi] 139 2 aPR 173

AMPY N2WN2 NPT ADTIAY? 2R 127P) AN 1IN WJZWJ'&
[Amen. .JAX - congregation] 'D"IWﬂJ 'IK'IW'I » RN Tﬁ: TJD‘?

FIPX 17101 20 2 ,yws D 19590 17 PR RN 0D AN b ﬂb‘;
[Amen. .JAX - congregation] 1707 112V 130, AR 7392

DR PIT ORI D R0 TR AV WAN 337 A 0w TN
[Amen. .JAX - congregation] .ijW’ DRIA A PR 173

On Tzom Gedaliah, the chazzan adds the following:

MV OR 190 OR IMIR A7) 7782 02 Nphiyn oix ol a2 1:337
3 W nnmw‘? 217 X1 77 umnm nbsmn X 1:7373 738 wnon ’7&1
W)W DWW VRIY IT2 Y TR KW oW P 70N
2% 779,708 Y3 710 L7 00R 02 VPR X 0072 07 TV MR

A% Y2 D L7 AP 7102 A% 708 DY 922

MAPY TR APV AAR BNAN 0D LAVYI WY Xe '\JND'\
FIDX 70T TARI XD 90 X 02 wm:r: 77:77
[Amen. .79 - congregation] 2RI MY 220 X2 ,» AAR 7102

1) m3id7 ANNIIN P 5D M) TN A NS TR 7 oy TS
NiaYon DN TN T A0 WYY AT *10 Y I
[Amen. .JAX - congregation] .D’;T?U 73R, apR 173
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VIR T X327 'IJ".m’]?l ?37]7 03 RN "IJITIWT'I‘? ]7173 "9Wa }773'1
[Amen. JAX - congregatlon] bNWW" Yy I3 7PR 2 AR 73 7RG .TTID:D

79777 ,A0IRT 7932 3337 97,7002 IRV AIWRI2D 1o 'D’TD'I
0OWNI MPTRY 470037 o032 -11:‘7 ) ,nnx 1:"737
[Amen. .72 - congregation] .02WT 7R 2 AR 02

TR TR Y21, TIKA ¥R Ay v mpn mn ik DTETET)
AVIY3 TTR2 YIOM X2 T2 NPYN MY T D
[Amen. .JAX - congregation] .07 ¥°32723 D"J"N gl 27 PR 193

noe b R 3 omy wt b orom ) DRTTED TV
227 2 W I IR TR0 W 0P PTED ) Y 090
M3 72 72 VI3 X DIVY DY W) DY a3 TRYR DT
[Amen. .JAX - congregation] Ralpik b4y glepmbag '(3](2}73 » anR 73

ANIN 17327 ,A727 TWKRD A23N3 19w 2D 2002 7Y D"BWW‘%"B’\
a0 -mnb AR 117 RO nbw k! wm 2p2
[Amen. .JAX - congregation] .D??WTT 1392 A OPR 193

NPT 3, ANYID DTN IR MRen R 71y 7 TVAS DN
[Amen. .JAX - congregation] .ﬂV’IW" TR 7°R%R 2 apk 7173 Rahihy ]73 13792

R 79%02 o2 Pap) PRy om) o ey 125'\7 popays)
JI12°0R X op™) 1::‘773 Tzabm SRR 023900 mbsn vmw 5 x ’: nn‘?sn
D3 AW T2y D98N YA nK *2

[Amen. .JAX - congregation] .ﬂ?‘Dﬂ 3_7?3'“27 A PR 193

TIT? ATRYD MY AW DNPENdY YR Maya rpoR 7 ST
ATy TR T 0 ¥R 73pD A30K3 DOTI XY UK A
D072 Y AW WY Armm ARy R

[Amen. .JAX - congregation] 11’317 'm;"DW YIRS ARk 93
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While the chazzan recites MoDIM, the
congregation recites MODIM OF THE RABBIS:

X7 ADRY 77 MR BT pow
APDIR TRY WTIR P (eswaighten

T

JOURID RPN 02 90 00
TR 91TAT AW NIRTIN NidT2
WoD T ApR) uTmaY oy
nIgn? wDPER ToNm e
3R NIy RN MYy AU
D°T MUIRY 7Y 070 1272 77299

JIRTIT 9K 91792 .97

[bow] We gratefully thank You, for it is You Who are
[straighten>] THE ETERNAL, our God and the God of our
ancestors, the God of all flesh, our Molder, the Molder of
the universe. Blessings and thanks are due Your great and
holy Name for You have given us life and sustained us. So
may You continue to give us life and sustain us and gather
our exiles to the Courtyards of Your Sanctuary, to observe
Your decrees, to do Your will, and to serve You
wholeheartedly. We thank you for inspiring us to thank
You. Blessed is God to Whom all thanks are due.

X PR 79 nmx TN
APRIR TR WP 7
WD e LYY 0oy
T TT? NI ARR uyYn
%y An7an tgon A7 AT
WOATA DToRd W
01 91,77 DITPED W nwl
O3 D¥1 Ay o 202w
WP AW Y 903Y O
i 2o B ) |21y B L 'y
™h X% 0D Lamm LTRm

2 WP 07WR IR0

71 igiy'y TR0 170 Y DO TR o7

[congregation then chazzan recite the next line]
A0 °32 92 D027 007 2N
Inscribe for goodly life all the members of Your covenant!
70 BNWYY VOYI PN AR T N 399,170 PP 00 201
[Amen. .JaX - congregation] .NITIT? 7RI 771 W 2307, AR 912
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On Tzom Gedaliah (except in a house of mourning), the chazzan recites the PRIESTLY BLESSING:
YR °T0 Y 1129037 7702 NYRYRT 12722 11072 1 NIaR -R) 10X
' ' Ratah o) ,qg_}ﬁ-r? }:y ,n’;fp v;;i TR BB TR T2
AW 7 TN, - chazzar

7187 77 12 - congregation

3 IR TIB W - chazzan

7187 7 12 - congregation

D190 77 OW?) PR TI9 ) RY? - chazzan

7187 7 12 - congregation

On Tzom Gedaliah: All days, except when fasting:

2o Tom o e BIY T | e by 27 BIVY
P2 PIN DD Y MW D W wyy | 2 oy Dwn Ty
n NP DR TR KA 0D T TS MY | V) I To KT K
T TRTR TO0 NI N NN B
Ra)pi/glais) Nagalpm)

RTPW2 7YY 2321 1Y 232 R Ty IR 727 TIY3 2i0)
[congregation then chazzan recite the next line]
/T30 2027 7213, 703N, DI9W) 273,870 903
01709 0°2%0 0°n7 PRI NP2 TRy 22 UM

In the book of life, blessing, and peace, and good livelihood, may we be remembered and inscribed
before You — we and Your entire people, the Family of Yisraw-eil — for a good life and for peace.

[Amen. .JAX - congregation] .DT’?@’; ]7&7327’ Ty X "['7;73{! S AR N2

DORIAY IR 7307 2% 11T "D MR 19877 1T [chazzan in an undertone]
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AVINU MALKEINU

Do not recite Avinu Malkeinu if Shemoneh Esrei began after sundown; in a house of mourning
during the shivah period; in the presence of a bridegroom from the day of his wedding until after
the Sheva Berachos week; in the synagogue where a circumcision will take place; in the presence
of a primary participant of a circumcision that will take place later that day; or on Erev Shabbos.

[the Ark is opened ]

17307 IRV <strikechest ,%:;‘?7; W2AN

Our Father, our King, [strike chest>] we have sinned before you.

IO R9X 770 W7 TR 097 A

Our Father, our King, we have no king but You.

TR Wi WY Y 2 W

Our Father, our King, deal kindly with us for Your Name’s sake.
71290 7Y Y YT L3270 1IN

Our Father, our King, inaugurate for us a good year.

DIWR N3 22 %YR 23 11370 K

Our Father, our King, nullify all harsh decrees against us.

APRIW NI D3 1270 AR

Our Father, our King, nullify the thoughts of those who hate us.

APIR NBY 97 1090 1IN

Our Father, our King, thwart the plans of our enemies.

AP2YR TUYR % 92 172 ,33270 WK

Our Father, our King, exterminate every foe and adversary from upon us.

APITRRY WPV NPD DIND 191 IR

Our Father, our King, seal the mouths of our adversaries and accusers.

A3 33 TR W) I *307 39 390 37 717D 1 A

Our Father, our King, exterminate pestilence, war, famine, captivity, destruction,
iniquity, and forced conversion from the members of Your covenant.

AN TN VI D W

Our Father, our King, withhold the plague from Your heritage.
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ArDINY 927 211 N0 31970 K

Our Father, our King, forgive and pardon all our iniquities.

TPY TAR WPPROD) WYYD 1Y) AR 270 W

Our Father, our King, wipe away and remove our willful sins and errors from Your sight.
APQIIIN MWW Y2 D73 RO P 7 WK
Our Father, our King, erase through Your abundant compassion all records of our guilt.

[Recite the next nine verses responsively, first by the chazzan, then by the congregation:]

357 7Y MWD WP 1D WA

Our Father, our King, return us to You in perfect repentance.

TRY VN7 MY R N2Y 11270 AR

Our Father, our King, send complete recovery to the sick of Your people.

JIPT 0 ¥ YR 1090 AN

Our Father, our King, tear up the evil verdict against us.

357 20 1113 WL 7 WK

Our Father, our King, recall us with a favorable memory before You.

0°2%0 01 7903 133N3 ,W:;_‘??; W2AN

Our Father, our King, inscribe us in the book of good life.

MY 7RI 1903 102 11970 W

Our Father, our King, inscribe us in the book of redemption and salvation.

717272 o112 D3 MAND WD WA

Our Father, our King, inscribe us in the book of sustenance and support.

NP3} 7803 1302 127 WK

Our Father, our King, inscribe us in the book of merits.

AP P79 1203 1302 7 AN

Our Father, our King, inscribe us in the book of forgiveness and pardon.

[End responsive reading]
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21p2 AYW 17 Mg ,%:;‘?7; Rhpmls)

Our Father, our King, make salvation sprout for us soon.

TRY PR TR O 27

Our Father, our King, raise high the pride of Yisraw-eil, Your people.

APYR TR 077 27

Our Father, our King, raise high the pride of Your annointed.

S°DI272R T R D70 102K

Our Father, our King, fill our hands from Your blessings.

V3 WRON X7 9 WA

Our Father, our King, fill our storehouses with abundance.

APV 007 O 377 vaw 1991 AN

Our Father, our King, hear our voice; pity and be compassionate to us.

230790 NX 798723 o702 23 1325770 AN

Our Father, our King, accept — with compassion and favor — our prayer.

an7en? DY Y N9 N7 A

Our Father, our King, open the gates of Heaven to our prayer.

A Y *3 W] 17 AN

Our Father, our King, remember that we are but dust.

IR Dp) MWD X K3 0 AN

Our Father, our King, please do not turn us from You empty-handed.

357 187 DY) DRI MY DRI DT KD 8970 WK

Our Father, our King, may this moment be a moment of compassion and a time of favor before You.

23801 WL F¥1 1Y 2 32590 I

Our Father, our King, take pity upon us, and upon our children and our infants.

AYTR oW %Y DN WR AWy 270 W

Our Father, our King, act for the sake of those who were murdered for Your Holy Name.
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ST 9Y 0OMI2Y WP ARy 3270 0aN

Our Father, our King, act for the sake of those who were slaughtered for Your Oneness.

SRY WITR 2V 0°R23 WX X2 AT APy 1971 1IN

Our Father, our King, act for the sake of those who went
into fire and water for the sanctification of Your Name.

YD TTIY DT M1 WYY OPY 1270 3N

Our Father, our King, avenge before our eyes the spilled blood of Your servants.

A3yn7 X2 OX TYn? Ay 329 W

Our Father, our King, act for Your sake if not for our sake.

AYVIM MYR7 AYY 271 IR

Our Father, our King, act for Your sake and save us.

D2 TR W7 Ay M2 N

Our Father, our King, act for the sake of Your abundant compassion.

APRY RWPIY XINT] N2AT ,5TTHT W WwRT APy 991 1IN

Our Father, our King, act for the sake of Your great, mighty, and awesome Name that is proclaimed upon us.

TPTS WY MY DD B2 TR D Y1 MW 02 W
.a:l;wt;}ﬁng 70

Our Father, our King, be gracious with us and answer us, though we
have no worthy deeds; treat us with charity and kindness, and save us.

[the Ark is closed ]
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TACHANUN

Do not recite Tachanun if Avinu Malkeinu was not recited.

[In the presence of a Torah scroll, sit and rest your head on your covered left arm.]

[If no Torah scroll is present, sit normally with head held erect.]

TR0 D027 02,0 TR ORI 993 TR 07 9 ,TAO0K M7 MR
2V oMY D0 KPR Y ,TI07 CDRUD 1M DI 7R DX OTX
2300 9297

And Dovid said to the prophet Gawd (Gad): I am extremely distressed. Let us fall into THE ETERNAL’s hand,
for His mercies are inexhaustible; but let me not fall into human hands. O merciful and gracious One, I have
sinned before You. O ETERNAL, overflowing with mercy, have mercy upon me and accept my pleas.

IR I DR 02 7 RN 19D A0ana XY I Aoxa v )
YN AW M2 TY ) AR TR 79021 "W SRRy 1701 02 )7
A7 770 0 PIRW2 037 N2 PR 0D 700 WR? CWwin vl

O ETERNAL, do not rebuke me in Your anger or chastise me in Your rage. Be gracious with me, O ETERNAL,
for I am feeble; heal me, O ETERNAL, for my bones have been stricken. My soul is utterly confounded. As for
you, O ETERNAL, how long? Relent, O ETERNAL — rescue my soul: save me for the sake of Your lovingkindness,
for in death there is no mention of You; who will thank You from the grave?

WY MONK "YW CDYRTI N0 T2 Y33 NP DI AR
Zip ™ Y "D T 72¥B 93 ¥ YO ST Y32 MDY PV 0¥
MY IR 72 R AP W NP N7eR N hIID 7 vy 733

Y3 W

I am worn out with my groaning — every night I drench my bed; I soak my couch with tears. My eyes waste
away from outrage, aged from the torment of all my oppressors. Depart from me, all you evildoers; for THE
ETERNAL has heard the sound of my weeping. THE ETERNAL has heard my plea; THE ETERNAL will accept my
prayer. All my enemies will be ashamed and utterly confounded — they will repent, but at that moment
experienceunbearableshame.

[If your head is down, sit up straight now]

Weekday Mincha & Maariv for the 10 Days of Repentance (Hebrew/English) ~ page 20



alplathdy 2R TR bm 2R MIRY Y 5[:4'\107 'umw
bxww’ el

O Guardian of Yisraw-eil, protect the remnant of Yisraw-eil; never let Yisraw-eil be destroyed, those who
proclaim, “Hear, O Yisraw-eil.”

DT IR TR TR OR) LTOR OY WY YR R Wi
TR 7 APTOR 7 W

O Guardian of the unique nation, protect the remnant of the one nation; never let the unique nation perish,
those who proclaim the unity of Your Name, saying, “THE ETERNAL is our God, THE ETERNAL, is One.”

JONTR 9 TARO '731 IR 0¥ DRY Y L WiTR T v
rzm?b mrzm wbw: mwbwm

O Guardian of the holy nation, protect the remnant of the holy natlon, never let the holy natlon pensh, those
who proclaim three-fold sanctifications to the Holy One.

PR "3 Y 7""‘? 0207 I8N0 ,D°IuNN2 O20M RN 803
TPTX MY Y Dyn N2 PR D ALY M0 M09 WA MY
YW T0m

O You who become favorable by pleas for mercy and placated through supplications, be reconciled and
placated toward this destitute generation for there is no other helper. Our Father, our King, be gracious to us
and answer us, though we have not acted properly. Treat us with charity and lovingkindness, and redeem us.

P OMRIN D] APPY TV 02 AP 0 send up Y73 XD WATIKY
210 X 77 WM WK Aoy ¥ TTON T, e 7R 23, TTOm
"D 130 MmN TG WIPT D07 WM e IR MY 1Y
JAMIX DY *D T IR YT RN °D 790N A7 1302 M2 uyaR
As for us, we know not [stand up] what to do: so we turn our eyes to You. Remember your mercies,
O ETERNAL, and Your kindnesses, for they have existed from before the beginning of time. May Your
lovingkindness be upon us, O ETERNAL, as much as we have expectantly hoped to You. Do not recall against
us the sins of our ancestors; let Your mercies swiftly precede us, for we have fallen very low. Be gracious to

us, O ETERNAL, be gracious to us; for we have suffered so much ridicule. When you are angry with us,
remember to be merciful! For He knows our nature; He remembers that we are dust.

congregation, then chazzan:
WORYA Y 93] MWPRT WY T2 02T ¥ NYY TR MW
TRY TR

Help us, O God of our salvation, for the sake of the honor of Your Name; save us and cleanse us of our sins,
for Your Name’s sake.
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In the presence of a minyan, the chazzan recites KADDISH SHALEIM:

X271 MY WTPDY T

[7AX - congregation]

227 0271 112 PI1 112702 A0 TR ,AMYID X °T XYY
JAX = R) 2P 111 R7Av2 L ORT

[.7AX - congregation]

ROV R9YP D2Y7 772N X2 AW R -cveryone

May His Great Name be blessed forever and for all eternity!
7YN 270 RPN 0RiN%) RN N2AY?) 7120 chazzan
R TR RYTT ARG 2900)
[R5 'T’WD - congregation]
X9y TIMRT RMANI ROO2WD RNTWI RNIT2 720 X9y R7¥Y
JAR = TK]
[.7X - congregation]
XMW 7 TIMAR OTR PRI 927 1INDWI 1IANI%% P2pnn
JAR = 1K)
[.7X - congregation]
PR 2 ) WY O KR TR K3 KW KT,
JAR = TK]
[.7X - congregation]
2R 22 93 Wy 0w Ay X, reina oiowd vy
JAR = TK]

[.7AX - congregation]
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ALEINU

npy XY U Ty Wyn nny von T mavy WY

IT T

002 UPYN OW XU ,mnTXD Ningwnd Ml X9 ,nixNg il
X7 UX OX D97emm ) Pad? DMnwn ony Dy 229 1wy
-]17?3 ,JDL/' [straighten] ,D"T'Im D’WT_'I.DWD'I D’yﬁjj 1:”;81 [slight bow] ,;7’?71’

NI 2 WITRD 202700 "I

It is our unique responsibility to praise the Supreme Master of all, to ascribe greatness to the Molder of
primeval creation, for He did not made us like the other nations of the world, and nor did He determine our
destiny like the other families of the earth; for He did not assign us a role in history like theirs, nor
determine our fortune like all the multitudes. For they bow down to vanity and emptiness, and pray to a
power that cannot save. [slight bow] But we bow down, prostrate, and offer thanks [straighten] before the
Supreme King who reigns over all kings, the Holy Transcendent One, blessed is He.

Wy nrowy ovan opwa 1R AU PR 707 DoAY Auhl XY
29022 ,IN7T 0OX 1270 MR LTI PR WPHO-R KW ,0nIR 02a2

DRWR DR XN 7D 337 OX DAwm o ayT) - n7ing

T PR 0PN PING oY1, 2y
He continually stretches forth the heavens and lays the foundations of the earth. The seat of His Glory is in the
heavens above and His powerful Shechina (Divine Presence) is in the loftiest heights. He is our God; there is
no other. True is our King; there is nothing other than Him, as it is written in Your Torah: Know today and

impress upon your heart that THE ETERNAL alone is the Supreme Being, in heaven above and upon the earth
below; there is none other.

TIYRY Y MROND MM MW neR N AP mpy 1R 7Y
STV MO7R D7W TpO7 MNP M PN PNT ™ D
WP P YV 9 TR MmNy Y W W3 12 7

TW? 22 y2Wn 773 72 Y20 77 °2 230 "WP 22

Therefore, we hope to You alone, O ETERNAL, our God, that soon we may behold Your Power in all its
mighty splendor, to remove detestable idolatry from the earth by utterly cutting off false gods, and to perfect
the universe through the sovereignty of SHADDAI (the Almighty). Then all humanity will call upon Your
Name, and all the wicked of the world will turn and return to You. All the inhabitants of the earth will
recognize and realize that — to You alone — every knee must bend and every tongue should swear.

N 072 973 I W) TR TR7) 987 W PR 7 P07
AN 7Y DIDRD 02 TV D9WY A ooy Tonn) anon P
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VY 07WH T L0702 23033 ,79222 IR 1Y Ry
Before You, O ETERNAL, our God, they will bow and prostrate before You. They will pay homage to the Glory
of Your Name, and all will accept upon themselves the yoke of Your absolute Sovereignty, for the kingdom is
Yours and You will reign over them soon and for all eternity! For Kingship is Yours and You will reign for all
eternity in glory as it is written in Your Torah: THE ETERNAL shall reign for all eternity.
congregation, then chazzan:

TP T O 7 T XD O D Y 0P ) i -

And it is said: THE ETERNAL shall be King over the entire world — on that day THE ETERNAL shall be One and
His Name shall be One.

You may include the following paragraph, expressing trust in HASHEM:
9N Y I8y .X2D D DY) NRWm oXne Tnon NN 5{:5
IR ﬂ;"f@? TV R IR 13T T DX 2y "2 0P N’?'I 127 1M3AT
D7RK) 720K "IN) RYK W) DPY IR 7208

Do not fear sudden disaster, nor the holocaust that will surely overtake the wicked. Let them plan a
conspiracy, it will fail; let them scheme, it will not succeed; for God is with us. Even when you have grown
old, I will still be with you; when you have become ancient, I will sustain you. I created you, and I will bear
you; I will sustain you and save you.

In the presence of a minyan, mourners recite KADDISH YAW-SOM:
ANV KD 0T RBPYD [amen 12X - cong] RIY AW WD DTN
T2 RPIYD ORI 13 927 M 1R 1ioUna Annn o)
[Amen. JAX -cong.] JJAR = 172KR] , 2772

May His great Name grow exalted and sanctified [cong. - Amen] in the world that He created as He willed.
May He give reign to His kingship in your lifetimes and in your days, and in the lifetimes of the entire
Family of Yisraw-eil (Israel), swiftly and soon. And say: Amen. [cong. - Amen.]

ROR9Y nPY? D2Y7 7720 K2 AW R -cveryone

everyone - May His Great Name be blessed forever and for all eternity!
TPV AN KPIT) 02N IReM) 1A TN - mourners
RPYP1 RPY? [Blessedis Het X372 -cong] KW P12 RWTRT AW 97007
JOR = TR RRPYR TYRRT RNRNI ROTIWD RNTW) RN273 20
. o . - [Am.en. JIAX - cong ]

mourners - Blessed, praised, glorified, exalted, extolled, mighty, upraised, and lauded be the Name of the
Holy One, Blessed is He! [cong. - Blessed is He!] beyond any blessing and song, praise and consolation that
are uttered in the world. And say: Amen. [cong. - Amen.]
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TA = TVRRY R 72 Y1 Y DU KUY T2 K3 XD2Y NI
[Amen. .JAX - cong ]

May there be abundant peace from Heaven, and life, upon us, and upon all Yisraw-eil (Israel).
And say: Amen. [cong. - Amen.]

[Mourners bow, take three steps backward as if leaving the presence of a king, and recite:]

11,7;1-173: Djbg;a ﬂWV [bow left]

[bow left] He who makes peace in His highest heavens,

A1V D90 DY RIT wow rgnt

[bow right] may He bring peace upon us

[Amen. .VJ§ -cong.] [straighten] ong - ~|me1 ,]7&1(27" ]7? ]73_71 [bow forward]

[bow forward] and upon all Yisraw-eil. And say: Amen. [straighten] [cOng. - Amen.]

~ Drasha -

[If the drasha was halachic instead of aggadic, the speaker precedes Kaddish with:]
72°97 2% DX NIdTY NI N2 WITRT A% MR XWpY 12 X017 327
TN AN DT PTS WP Y Y - VIR PR TN 07 73
Rabbi Chananyaw ben Akashyaw (Chanania son of Akashia) says: The Holy One, Blessed is He, wished to
confer merit upon Yisraw-eil (Israel); therefore He gave them Torah and mitzvos in abundance, as it is said:

“THE ETERNAL desired, for the sake of Yisraw-eil’s righteousness, that the Torah be made great and
glorious.” [Isiaiah 60:21]
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In the presence of a minyan, certain people recite KADDISH D’'RA-BAW-NAWN:
ANV R 7 877317?3 [Amen TN - congregation] NX27 HDW W'ﬂ?ﬂ’"l 513}'\7
TR TOI KPR 0N 2 93T 0 T Tin Amabn )

[Amen. .2 - cong.] TR = TTAK)

May His great Name grow exalted and sanctified [cong. - Amen] in the world that He created as He willed.
May He give reign to His kingship in your lifetimes and in your days, and in the lifetimes of the entire
Family of Yisraw-eil (Israel), swiftly and soon. And say: Amen. [cong. - Amen.]

ROy RV DY 7720 K27 ABY R - everyone

everyone - May His Great Name be blessed forever and for all eternity!

’7‘7-m’1 -i’wm 27071 RPN 22107 IREN*) N2NY) 72N’ - those reciting
Xn372 %an x‘w‘n xbyb [Blessed s Het .RIT T2 -cong] RIT T°72 RUTPT AnY
[amen. T2 -cong ] T2 = TVIK] X29¥3 TYRRT KD KOIUR K0TV

those reciting - Blessed, praised, glorified, exalted, extolled, mighty, upraised, and lauded be the Name of
the Holy One, Blessed is He! [cong. - Blessed is He!] beyond any blessing and song, praise and consolation
that are uttered in the world. And say: Amen. [cong. - Amen.]

D 7 23] IPTHRD “TROD 7 YY) TTREYR Y] 5 Y K
R TP Ty KT, 0K WK 753 7] P KUKD 7 RIVTRD ROy
7 TR O T2 RIPTDY TPTY 0 POMR T TR RTOM RN X2

[Amen. .JAX - congregation] .JAR = 'hm}“ ,N:@W:

Upon Yisraw-eil (Israel), upon the teachers, their disciples and all of their disciples and upon those who
engage in the study of Torah, who are here or anywhere else; may they and you have abundant peace, grace,
kindness, and mercy, long life, ample nourishment, and salvation from before their Father Who is in
Heaven. And say: Amen. [cong. - Amen.]

TAR = VXY ORW 9 9Y) Wy DU R T RIY XPY N,
[Amen. .VQ}T{ - cong.]

May there be abundant peace from Heaven, and life, upon us, and upon all Yisraw-eil (Israel).
And say: Amen. [cong. - Amen.]

[Thosereciting bow, take 3 steps backwards as if leaving the presence of aking, and say:]

[bow left] He who makes peace in His highest heavens, ,T’?Tﬂﬁnn DW’?WU ﬂwy [bow left]

[bow right] may He bring peace upon us ,’l]’??y D-bt? ﬂwy’_ X7 [bow right]

[bow forward] and upon all Yisraw-eil. .bijW’ ]7? ]7371 [bow forward]
And say: Amen. [straighten] [cong. - Amen.] [."73}3 - cong_] [straighten] ."73}3 - 'ﬁm{'l
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~ Maariv -
Chazzan begins, and congregation immediately joins in:
22 Y XD eR 2wR? n2am , omwe X7 Py ne0 TN KA
AIRTP 012 33 7787 WYY 27 [- cong. then chazzan] mnn

He is merciful, forgiving iniquity instead of destroying. Time and again He turns away his anger and does
not stir up the full heat of His wrath. [cong. then chazzan - ] Save, O ETERNAL! May the King answer us on
the day we call.

In the presence of a minyan, the chazzan recites BAWR'CHU:

o-]jr:??lj :’ [<straighten] nx a:j.; [slight bow]

[slight bow] Bless [straighten>] THE ETERNAL, the blessed One.

Congregation, then chazzan:
.7371 D]_?jyl? jjr:?-JU :., [<straighten] jng [slight bow]

[slight bow] Blessed is [straighten>] THE ETERNAL, the blessed One, for all eternity.

If no minyan is present, ignore all directions and replies related to the chazzan:
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Blessed are You, O ETERNAL, our God, King of the universe, Who by His word brings on evenings; with
wisdom opens gates; with discernment alters periods and transforms times; and arranges the stars in their
heavenly constellations as He wills. He creates day and night, removing the light from before darkness and
the darkness from before the light. He causes the day to pass and brings night, and divides the day from the

night — THE ETERNAL, Master of Legions, is His Name. [cong. then chazzan - ] May the living and enduring
God reign over us continuously and for all eternity.

Blessed are You, O ETERNAL, who brings on the evening twilight. [cong. after chazzan - Amen.]
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With an eternal love have You loved the house of Yisraw-eil (Israel), Your people. You have taught us the
Torah and its commandments, its statutes, and its laws. Therefore, O ETERNAL our God, when we lie down
and when we rise up we will discuss Your statutes and rejoice in the words of Your Torah and Your

commandments forever more. [cong. then chazzan - ] For they are our life and the length of our days, and
we will delve deeply into them day and night. For all eternity, may You never remove Your love from us.

[cong. with chazzan - ] Blessed are You, O ETERNAL, who loves Your people Yisraw-eil (Israel).
(God, trustworthy King. .JiaX] 117?3 5 N - recite if praying without a minyan)

Cover your eyes with the right hand and recite aloud:

STOR 12 PR 1 =R | Y
Hear, O Yisraw-eil: THE ETERNAL is our God, THE ETERNAL is One.

Recite in an undertone:
Y1 077 In7n 722 av 3

Blessed is His Name, Whose glorious kingdom shall be for all eternity.
Recite aloud:
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(Deuteronomy xi. 5-9) And you shall love THE ETERNAL, your God, with all your heart, and with all your soul,
and with all your might. And these words which I command you on this day shall be upon your heart. And
you shall teach them thoroughly to your children and speak of them; while you sit in your house, when
you walk on the way, when you lie down, and when you arise. And you shall bind them as a sign upon your
hand, and they shall be tefillin between your eyes. And you shall write them on the doorposts of your
house and upon your gates.
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(Deuteronomy xi. 13-21) And it will be, if you will diligently obey My commandments which I enjoin upon you
this day, to love the THE ETERNAL, your God, and to serve Him with all your heart and with all your soul, I
will give rain for your land at the proper time, the early rain and the late rain, and you will gather in your
grain, your wine and your oil. And I will give grass in your fields for your cattle, and you will eat and be
sated. Take care lest your heart be lured away, and you turn astray and worship alien gods and bow down to
them. For then the wrath of THE ETERNAL will flare up against you, and He will close the heavens so that
there will be no rain and the earth will not yield its produce, and you will swiftly perish from the good land
which the THE ETERNAL gives you. Even so, place these words of Mine upon your heart and upon your soul,
and bind them for a sign on your hand, and they shall be tefillin between your eyes. You shall teach them to
your children to speak of them; while you sit in your house, when you walk on the way, when you lie down,
and when you arise. And you shall write them on the doorposts of your house and upon your gates. So that
your days and the days of your children may be prolonged on the land which the THE ETERNAL swore to your
ancestors to give to them for as long as the heavens are above the earth.
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(Numbers xv. 37-41) THE ETERNAL spoke to Mosheh (Moses), saying: Speak to B’nei Yisraw-eil (the Children of
Israel) and tell them to make for themselves tzitzis (tassles) on the corners of their garments throughout
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their generations, and to attach a string of t'cheiles (sky blue) on the tzitzis of each corner. They shall be to
you as tzizis, and you shall look upon it and remember all the commandments of the THE ETERNAL and
fulfill them; and you will not follow after your heart and after your eyes by which you go astray, so that you
may remember and fulfill all My commandments and be holy to your God. I am THE ETERNAL, your God,
who brought you out of the land of Mitzrayim (Egypt), to be your God: I am THE ETERNAL, your God. True —

nDN DD’-‘I'? N :’ - chazzan repeats

everyone:
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— and trustworthy is all this, and it is firmly established with us that he is THE ETERNAL our God, and there
is none beside Him, and that we, Yisraw-eil (Israel), are His people. It is He who redeems us from the hand
of kings — Our King, Who delivers us from the grasp of all the tyrants; the God, Who on our behalf deals out
punishment to our adversaries, and brings just retribution upon all our mortal enemies; Who performs
great deeds that are beyond comprehension, and wonders beyond number; Who set our soul in life and did
not allow our foot to falter; Who led us upon the heights of our enemies and raised our pride above all who
hate us; Who wrought for us miracles and vengeance upon Par-oh (Pharaoh); signs and wonders on the land
of the offspring of Hawm (Ham); Who struck with His anger all the firstborn of Mitzrayim (Egypt) and
removed His nation Yisraw-eil (Israel) from their midst to eternal freedom; and Who brought His children
through the divided Yam Suf (Red Sea) while those who pursued them and hated them He caused to sink
into the depths. When His children beheld His might, they praised and gave thanks to His Name,
[cong. then chazzan - ] and they willingly accepted His sovereignty upon themselves. Mosheh (Moses) and
B’nei Yisraw-eil (the Children of Israel) raised their voices to You in song with abundant gladness, and said
unanimously:

everyone:
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“Who is like You among the heavenly powers, O ETERNAL? Who is like You, mighty in holiness, revered in
praises, doing wonders?”
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congregation, then chazzan:
- VAR 1Y 0K TR 0307 0 YpTa T3 WY

Your children beheld Your sovereign power, as You split the sea before Mosheh (Moses): “This is my God!”
they exclaimed, then said:

everyone:
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“THE ETERNAL shall reign for all eternity!”

congregation, then chazzan:
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And it is further said: “For THE ETERNAL has redeemed Yaakov (Jacob) and delivered him from a power
mightier than he.”

Blessed are You, O ETERNAL, Who redeemed Yisraw-eil (Israel). [cong. after chazzan - Amen.]

everyone:
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Lay us down to sleep, O ETERNAL, our God, in peace; raise us up, our King, to life; and spread over us the
protection of Your peace. Direct us aright with good counsel from before Your presence, and save us for Your
Name’s sake. Shield us; remove from us all enemies, pestilence, sword, famine, and sorrow; and remove the
Saw-tawn (Evil Adversary) from before us and from behind us. Shelter us beneath the shadow of Your
wings; for You, O God, are our Guardian and our Deliverer; You, O God, are the Gracious and Merciful King.
[cong. then chazzan - ] Safeguard our going and our coming, for life and for peace, from now to eternity.

Blessed are You, O ETERNAL, Who guards His people Yisraw-eil (Israel) forever.
[cong. after chazzan - Amen.]
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Blessed is THE ETERNAL forever, Amen and Amen. Blessed is THE ETERNAL from Tziyon (Zion), Who dwells
in Jerusalem, praise God! Blessed is THE ETERNAL God, the God of Yisraw-eil (Israel), Who alone does
wondrous things. Blessed is His glorious Name forever, and may the whole earth be filled with His glory,
Amen and Amen. May the glory of THE ETERNAL endure forever; let THE ETERNAL rejoice in His works. May
the Name of THE ETERNAL be blessed from this time forth and forevermore. For THE ETERNAL will not
abandon His people for the sake of His Great Name, because THE ETERNAL has vowed to make you His own
people. When the entire nation beheld God’s Glory, they fell upon their faces and said, ‘THE ETERNAL — only
He is the real God; THE ETERNAL — only He is the real God!” And THE ETERNAL shall be King over all the
earth; on that day THE ETERNAL will be One and His Name will be One. May Your lovingkindness,
O ETERNAL, flow down upon us as much as we have placed our hoped in You. Save us, O ETERNAL, our God,
and gather us from our exile among the nations to give thanks to Your Holy Name and to glory in Your
praise! All the nations that You made shall come and bow before You, My LORD, and they shall glorify Your
Name. For You are great and work wonders; You alone, O God. And we are Your nation and the flock of
Your pasture; we shall give thanks to You forever; for generation to generation we will recount Your
praise. Blessed is THE ETERNAL by day: blessed is THE ETERNAL by night; blessed is THE ETERNAL when we
lie down; blessed is THE ETERNAL when we rise up. For in Your hand are the souls of the living and the dead;
in His hand is the soul of every living thing and the breath of all mankind. Into Your hand I entrust my
spirit; You have redeemed me, O ETERNAL, God of truth. Our God Who is in heaven, reveal the unity of Your
Name and establish Your kingdom forever; and reign over us for all eternity.
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May our eyes behold, our hearts rejoice, and our souls exult in Your true salvation, when Tziyon (Zion) is
told, ‘Your God has reigned!” THE ETERNAL is King; THE ETERNAL was King; THE ETERNAL shall reign for all
eternity! [cong. then chazzan - ] For the kingdom is Yours, and You will reign in glory for all eternity; for
we have no King but You. Blessed are You, O ETERNAL, the King in His glory, always will He reign over
us and over all His creations for all eternity. (cong. after chazzan - Amen.)

In the presence of a minyan, the chazzan recites CHATZzI-KADDISH:
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May H1s Great Name be blessed forever and for all eternlty'
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SHEMONEH ESREI - SILENT AMIDAH

[Move back leading with your left foot, then take three steps forward leading with your right.
Remain standing with feet together. Recite quietly, with devotion, and without interruption.]
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O LORD, open my lips so that my mouth may declare Your praise!

PATRIARCHS
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.Dcn:g 11@ ,:’ [<straighten] HD}_{ [<bow] Tﬁ; [bend knees]

[bend knees] Blessed [bow>] are You, [straighten>] O ETERNAL, our God, and God of our ancestors, God of
Avrohom (Abraham), God of Yitzchok (Isaac), and God of Yaakov (Jacob); the great, mighty, and revered
God; the Supreme God, Who showers lovingkindnesses upon us and is the Owner of all; Who is ever mindful
of the kindnesses of the Patriarchs, and Who is bringing a redeemer to their children’s children for the sake of

Your Name, with love. Remember us for life, O King, Who desires life, and inscribe us in the Book of Life —
for Your sake, O Living God. O King, Helper, Savior, and Shield!

[bend knees] Blessed [bow>] are You, [straighten>] O ETERNAL, the Shield of Avrohom.

GOD’'S MIGHT
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You are eternally powerful, My LORD; You are the Reviver of the dead, Master of salvation; You sustain the
living with lovingkindness, resuscitate the dead with abundant mercies, support the fallen, heal the sick, and
release the confined, and maintains His faith to those asleep in the dust. Who is like You, O Master of
mighty deeds? And who is comparable to You, O King, Who decrees death and restores life, and causes

salvation to spring forth? Who is like you, Merciful Father, Who recalls His creatures mercifully for life? And
You are trusted to revive the dead. Blessed are You, O ETERNAL, Who restores the dead to life!
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HOLINESS OF GOD’'S NAME
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You are holy and your Name is holy, and holy ones praise You every day forever.
Blessed are You, O ETERNAL, the holy King.

WISDOM /INSIGHT
[For this blessing, turn your upper body towards the south while keeping your feet in place facing east.]
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You graciously endow man with intuitive knowledge, and teach understanding to frail mortals.

Following the Sabbath or Rosh Hashanah, include this paragraph:
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You graced us with intelligence to comprehend Your Torah, and You have taught us to perform the decrees
You have willed. O ETERNAL, our God, You separated between holy and ordinary; between light and
darkness; between Yisraw-eil (Israel) and the other nations; between the Seventh Day and the six days of
work. Our Father, our King, begin the approaching weekdays for us with peace, free from all inadvertent sin,
cleansed of all deliberate wrong, and bound to Your awe. And (graciously) . . .
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Graciously endow us from Yourself with wise knowledge, insightful understanding, and intelligent
discernment. Blessed are You, O ETERNAL, Who graciously bestows knowledge.

REPENTANCE
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Return us, our Father, to Your Torah. Draw us near, our King, to Your service. Bring us back to You in
complete repentence.

Blessed are You, O ETERNAL, Who desires our repentance.
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FORGIVENESS

[Strike the left side of your chest once with your right fist when saying each indicated word]
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Forgive us, our Father, for we have [strike>] erred; pardon us, our King, for we have [strike>] rebelled against
you; for You alone are the One Who pardons and forgives.

Blessed are You, O ETERNAL, the Gracious One Who forgives abundantly.
REDEMPTION
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See our affliction, wage our battle, and redeem us soon for Your Name’s sake. For You are a powerful
Redeemer. Blessed are You, O ETERNAL, the Redeemer of Yisraw-eil (Israel).

HEALTH AND HEALING
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Heal us, O ETERNAL, for only thus shall we be truly healed; Save us, for only then shall we be saved. For You
alone are our praise. Please grant complete recovery from all our ailments, for you are God, the faithful and
compassionate Healer. Blessed are You, O ETERNAL, Healer of the sick of His people Yisraw-eil.

YEAR OF PROSPERITY

[For this blessing, turn your upper body towards the north while keeping your feet in place facing east.]
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Bless this year on our behalf, O ETERNAL, our God, and bless the varieties of its produce for good; bestow a

blessing over the entire surface of the earth. Satiate us with its goodness, and bless our year like the best
years. Blessed are You, O ETERNAL, Blesser of the years.

INGATHERING OF EXILES
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Blast the great shofar for our freedom; raise up a banner to gather our exiles; and gather us together from
the four corners of the earth.

Blessed are You, O ETERNAL, Gatherer of the dispersed of His people Yisraw-eil.
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RESTORATION OF JUSTICE
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Restore our righteous judges as in the beginning and our prophetic cc;unsellors as in former times; remove

sorrow and anguish from us; and reign over us — you alone, O ETERNAL — with kindness and mercy; and be
charitable to us with Your perfect justice.

Blessed are You, O ETERNAL, the King of judgment.

AGAINST HERETICS
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Let there be no hope for slanderers and let all evil perish in an instant. Let Your enemies be quickly cut off.
May you speedily uproot, crush, cast down, and subjugate the wanton sinners — quickly in our days.

Blessed are You, O ETERNAL, Breaker of enemies and Subduer of malicious slanderers.

THE RIGHTEOUS
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Have compassion upon the righteous and the pious; upon the elders of Your people, the house of Yisraw-eil;
upon the remnant of their scholars; upon true proselytes; and also upon us. May your compassion be

aroused, O ETERNAL, our God, and grant a good reward to all who sincerely trust in Your Name. Place our
portion with them for eternity, and may we never be put to shame, for we too only trust in You.

Blessed are You, O ETERNAL, Support and Trust of the righteous.

REBUILDING Y'RUSHAWLAYIM
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And to Y’rushawlayim, Your city, return in mercy, and dwell therein as You promised. Rebuild it soon in our
days as an eternal edifice, and quickly reestablish the throne of Dovid (David), Your servant, in its midst.

Blessed are You, O ETERNAL, Builder of Y’rushawlayim.
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DAVIDIC REIGN
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Speedily cause the offspring of David, Your servant, to flourish, and raise up his glory with Your salvation;
because we yearn all day long for Your salvation.

Blessed are You, O ETERNAL, Who causes the glory of salvation to spring forth and flourish.

ACCEPTANCE OF PRAYER
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Hear our voice, O ETERNAL, our God. Pity us and show us mercy, and accept our prayer with compassion
and favor; for You, O God, are the Hearer of prayers and supplications. Therefore, our King, do not turn us
away empty-handed from before You, for You hearken to the prayer of Your people Yisraw-eil with
compassion. Blessed are You, O ETERNAL, Who hears prayer.

TEMPLE SERVICE
T3 AR WM Bn7NM W wa wdex 0 ,nET
T T3 VR0 mIOXD OnPAm XY WX AR 3Ty
DRI TP¥7 W WPY APMN) RY PR DY TRA 11877
IP¥Y POV VIR 7 APK 103
A N I o Mo Ao el 5 A AN B TA

service of Your people Yisraw-eil always find favor in Your eyes. And let our eyes behold Your merciful
return to Tziyon (Zion).

Blessed are You, O ETERNAL, Who restores His Shechina (Divine Presence) to Tziyon (Zion).

THANKSGIVING [MODIM] _« 1INTIT
TR WEIR P rcvagneen RIT ARG 72 MR DITVA Loimgioness
A713 7971 177 ORI AN AP 1R 0 R LTV D7) 1DIaR
MTPeD DY 5 ,AT3 D00RT 10 %Y ,An70n 1801 77
MY 2039 PRI POXE N1 Ry OP 30 TR W 77
T K7 D o0 R 192 X% 0D ,2%n .00 R AW
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[bow without bending knees] We gratefully thank You, for it is You Who are [straighten>] THE ETERNAL,
our God, and the God of our ancestors for all eternity. You alone are the Bedrock of our lives, the Shield of
our salvation through every generation. We shall constantly thank You and declare Your praise — for our
lives that are committed into Your hand, for our souls that are entrusted into Your care, for Your miracles
that we experience daily, and for Your wonders and favors at all times — evening, morning, and afternoon.
The Beneficent One, for your mercies were never exhausted, and the Compassionate One, for Your
lovingkindnesses never ceased — always have we put our hope in You alone. For all these shall Your Name,
O King, be blessed, elevated, and exalted continually forever and for all eternity. Inscribe for goodly life all
the members of Your covenant! All that is alive shall never cease thanking You forever, and shall praise Your
Name in truth, O God of our salvation and our help forever.

[bend knees] Blessed [bow>] are You, [straighten>] O ETERNAL, Whose Name is ‘The Beneficent One’ and
unto Whom it is fitting to give thanks.

PEACE
TR 7R XW AAR 02 ,07WY DR My XY v A0 D"h'@
YW 933 Ny 932 X Moy MR TP TPV 2w oiwn 937
/T397 2023) 721,73 "oIe BiPY) 372 870 9eR Apiowa
DiI2W1 00 0707 ORI NP2 Ry 927 MR

D17w3a R Y DR 771207 2 ARR 702

Bestow abundant peace upon Your people, Yisraw-eil, forever; for You alone are the Sovereign Master of all
peace. May it therefore be good in Your sight to bless Your people, Yisraw-eil, at all times and in every
moment with Your peace. May we be remembered and inscribed before You in the book of life, blessing,
peace, and good livelihood — we and your entire people, the House of Yisraw-eil.

Blessed are You, O ETERNAL, Who blesses His people, Yisraw-eil, with peace.

CONCLUSION
TR T T TR 227 TN 0D N TRy v

May the expressions of my mouth and the meditations of my heart be acceptable before You, O ETERNAL,
my Rock and my Redeemer.

wm rrmn -rmxr:m -m-nn: ’:'7 rma .rw-m ‘7:‘7 way: ’wmw
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My God, guard my tongue from evil and my lips from speaking deceitfully. To those who curse me — let my
soul be silent, and make my soul humble like dust before all. Open my heart to Your Torah, and may my soul
run to do Your commandments. If any design evil against me, speedily nullify their counsel and frustrate
their scheme. Act for the sake of Your Name; act for the sake of Your right hand; act for the sake of Your

holiness; and act for the sake of Your Torah. In order that Your beloved ones may be delivered, save with
Your right hand and answer me.

[You may say personal prayers here at this point.]

ORI T T TR 227 TN D N TRy v

May the expressions of my mouth and the meditations of my heart be acceptable before You, O ETERNAL,
my Rock and my Redeemer.

[Bow and take three steps backward leading with your left foot,
as if taking leave from the presence of a king.]

11,7;1-173: Djbg’t‘ ﬂWV [bow left]

[bow left] He who makes the peace in His highest heavens,

A1V D90 DY RIT wow rgnd

[bow right] may He bring peace upon us
swaighien) TR = IVART ,IRIY” 22 73 ow forwara

[bow forward] and upon all Yisraw-eil. And say: Amen. [straighten]

UTpRa M2 MW APpIR R Wity N T TN N
o7 WD NN TIII OY) ADNND RN M wpR e
D°IW1 O D ,D7PWITM AT NN 2 127 NPIRTR I

DPIMTR

May it be Your will, O ETERNAL, our God, and God of our ancestors, that the Beis Hamikdash (House of
Holiness/Holy Temple) be rebuilt soon in our days. Grant each of us our own portion in Your Torah, and
may we serve You there in awe as in olden days and ancient years. Then shall the offering of
Y’hudaw (Judah) and Y’rushawlayim be pleasing to THE ETERNAL, as in olden days and ancient years.

[Remain in place for at least three seconds, then take
three steps forward leading with your right foot.]
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In the presence of a minyan, the chazzan recites KADDISH SHALEIM:

X3 MY YR ALY
[7AX - congregation]

D37 21 1I°RP27 119N AP T AMWID K12 0T RRYY3
JOR - TVARY .2 T KAV ‘mww’ ma

[.7AX - congregation]

X9y "09Y' 02¥7 7720 K27 ABY KT -cveryone
May His Great Name be blessed forever and for all eternity!

7YN 270 RPN 0RiN%) RN N2AY?) 7120 chazzan

R TPI2 ROTPT AW 270

[R5 TW: - congregation]

X9y TIMRT RMANI ROOIWD RNTWI XNIT2 720 X9y R7¥Y

JAR = TIR)

[.7AX - congregation]

RRW2 7 TR OTR PRI 927 1INDWI 1IANI%% P2pnn

JAR - 3K

[.7AX - congregation]

PR 2 ) WY O KR R K3 KU KT,

JRR - 1K)

[.7AX - congregation]

2R 22 93 Wy 0w Ay X, reina oiowa vy

JRR - 1K)

[.7AX - congregation]
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ALEINU
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It is our unique responsibility to praise the Supreme Master of all, to ascribe greatness to the Molder of
primeval creation, for He did not made us like the other nations of the world, and nor did He determine our
destiny like the other families of the earth; for He did not assign us a role in history like theirs, nor
determine our fortune like all the multitudes. For they bow down to vanity and emptiness, and pray to a
power that cannot save. [slight bow] But we bow down, prostrate, and offer thanks [straighten] before the
Supreme King who reigns over all kings, the Holy Transcendent One, blessed is He.

Wy nrowy ovpn opwa 1R AU PR 707 DY Auhl XY
29N22 N7 0OX 1270 DR LTI PR WPHO-R R ,0mIR 02a2

DY DTORT R 721337 X NIwm o yT) - Ining
W PR M PR 0¥ ,2vnn

He continually stretches forth the heavens and lays the foundations of the earth. The seat of His Glory is in the
heavens above and His powerful Shechina (Divine Presence) is in the loftiest heights. He is our God; there is
no other. True is our King; there is nothing other than Him, as it is written in Your Torah: Know today and
impress upon your heart that THE ETERNAL alone is the Supreme Being, in heaven above and upon the earth
below; there is none other.

vayny Y PWONR MY DR, NER 7 17 MR 1R 7Y
STY MDY 07W TpR? AN N2 DOPORT TR T D)
WP ITR P YWY 72 TR naaTy v W W3 213 9)

T 22 ¥IWN 703 72 YO0 173,730 "IYP 72

Therefore, we hope to You alone, O ETERNAL, our God, that soon we may behold Your Power in all its
mighty splendor, to remove detestable idolatry from the earth by utterly cutting off false gods, and to perfect
the universe through the sovereignty of SHADDAI (the Almighty). Then all humanity will call upon Your
Name, and all the wicked of the world will turn and return to You. All the inhabitants of the earth will
recognize and realize that — to You alone — every knee must bend and every tongue should swear.
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Before You, O ETERNAL, our God, they will bow and prostrate before You. They will pay homage to the Glory
of Your Name, and all will accept upon themselves the yoke of Your absolute Sovereignty, for the kingdom is
Yours and You will reign over them soon and for all eternity! For Kingship is Yours and You will reign for all
eternity in glory as it is written in Your Torah: THE ETERNAL shall reign for all eternity.

congregation, then chazzan:
IR TN TR 7 T R O PN D DY TR T T - oK
And it is said: THE ETERNAL shall be King over the entire world — on that day THE ETERNAL shall be One and

His Name shall be One.

You may include the following paragraph, expressing trust in HASHEM:

oM A%y Y .KID 0D YWY nRYm okne Tmon NPT SN

IR TR TV LRI O APT TV SR My 0D 0 KDY 127 13T
07R1 720K "IN KWK IR DRY IR 720K

Do not fear sudden disaster, nor the holocaust that will surely overtake the wicked. Let them plan a
conspiracy, it will fail; let them scheme, it will not succeed; for God is with us. Even when you have grown
old, I will still be with you; when you have become ancient, I will sustain you. I created you, and I will bear
you; I will sustain you and save you.
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Recite PSALM 27:
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By David: THE ETERNAL is my light and my salvation; whom shall I fear? THE ETERNAL is the stronghold of
my life; of whom shall I be afraid? When evildoers came against me to devour my flesh — my oppressors and
my foes — they stumbled and fell. If an army should encamp against me, my heart would not fear; if war
should rise up against me, in this I trust. Only one thing have I asked of THE ETERNAL — that I seek to dwell
in the House of THE ETERNAL all the days of my life; to behold the sweetness of THE ETERNAL, and to abide
in His Sanctuary. He will hide me in His Sukkah (booth) on the day of calamity; He will conceal me in the
shelter of His tent; He will lift me up upon a rock. Let my head now be raised high above my enemies who
surround me, and I will offer sacrifices of joy in His tent; I will sing praises and play music to THE ETERNAL.
Hear my voice, O ETERNAL, when I cry out — have pity on me and answer me! On Your behalf, my heart says,
“Seek My Face”; Your Presence, O ETERNAL, I shall seek! Do not conceal Your Face from me; do not turn
away Your servant in anger! You have always been my help; do not abdandon or forsake me, O God of my
salvation! Even if my father and my mother were to forsake me, O ETERNAL, You would still gather me in.
O ETERNAL, teach me Your ways and lead me on a straight path of righteousness because aggressors who
seek my downfall watch me. Do not let me fall prey to the will of my oppressors, because false witnesses and
insinuators of guilt have risen against me. [cong. then chazzan - ] Had I not believed in seeing the
goodness of THE ETERNAL in the land of eternal life! Hope in THE ETERNAL; Be strong and embolden your
heart, and have hope in THE ETERNAL.
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In the presence of a minyan, mourners recite KADDISH YAW-SOM:
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May His great Name grow exalted and sanctified [cong. - Amen] in the world that He created as He willed.
May He give reign to His kingship in your lifetimes and in your days, and in the lifetimes of the entire
Family of Yisraw-eil (Israel), swiftly and soon. And say: Amen. [cong. - Amen.]

ROV mPY? DP¥? 7720 X3 ANY R -everyone

everyone - May His Great Name be blessed forever and for all eternity!

7V TN RN DR Re) M2AY?) 71D - mourers
RPYP1 RPY? [Blessedis Het X7 T2 -cong] KW T2 RWTRT AW 27007
TR = TVRY RRPYD TYRRT RDLNI) ROD2WD XNPW) XN21A O

o o | . S [Am.en. .]@g-cong.]

mourners - Blessed, praised, glorified, exalted, extolled, mighty, upraised, and lauded be the Name of the
Holy One, Blessed is He! [cong. - Blessed is He!] beyond any blessing and song, praise and consolation that
are uttered in the world. And say: Amen. [cong. - Amen.]

TA = TVIRY PR 92 DY) Y D) NI TR K3 R i
[Amen. .JAX - cong ]
May there be abundant peace from Heaven, and life, upon us, and upon all Yisraw-eil (Israel).

And say: Amen. [cong. - Amen.]

[Mourners bow, take three steps backward as if leaving the presence of a king, and recite:]

Ijﬁpjjm: D"ﬂ?‘?ﬂ ﬂwy [bow left]

[bow left] He who makes peace in His highest heavens,

A% DI WY RN wow riny

[bow right] may He bring peace upon us

[Amen. T3 - cong.] tsuaighien) <JAR = TVARY , 2RI 22 OH) tow forwaray

[bow forward] and upon all Yisraw-eil. And say: Amen. [straighten] [cOng. - Amen.]

Maariv service ends here
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On TZOM G'DALYAH, begin here:

2R YT TW AR 20 TVON
Happy are those who dwell in Your House; they will merit to sing praises to You fo;ever.
TIOR ™Y 0y WK T 199Y D "IN
Happy is the people for whom this is so; happy is the people whose God is THE ETERNAL.
~TITy 770
A psalm of praise by Dovid:
TY) DY W 273X 70 AR TRk
I will exalt You, my God, as the supreme King, and bless Your Name forevermore.
Y D7 Y 770K, 19738 o 923
Each day I bless You and praise Your Name forevermor:e.
R TR N7Ta0) TR T T
Great is THE ETERNAL and highly praised; though ﬁis greatness can ne\./er be fathomed.
ATR PN TRYR naY 2iT7 71T
Each generation will praise Your deeds to the next, and of Your mighty deeds will they tell.
APYR ORI TN T2 70

The splendorous glory of Your majesty and words of Your wondrous works I shall discuss.

J3750K NPT R POIRTI Y

Each generation will speak of Your awesome might; and your greatness I shall relate.

J337) A0PTEY 8022 7230 27 72T

A rememberance of Your unbounded goodness they will utter; and they will rejoice in Your righteousness.
700 2TM DER T 7 0N 10

Gracious and merciful is THE ETERNAL; exceedingly patient, and magnanimous in lovingkindness.
Poyn 53 %y ven ,79% v 2w

The Eternal is good to all; His compassion encompasses all His creatures.

AR, TTOM PRI 93 7 T

¢T3

All Your works shall thank You, O ETERNAL; and Your devoted servants will constantly bless You.
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They shall speak of the glory of Your kingdom, and speak openly of Your powerful deed;;
Amagn 917 7927, P23 OTRG *127 YOTIY

To inform mankind of His powerful deeds and the glorious splendor of His kingdorr;.
ST 1T 202 An5w oY 92 moon amoone

Your kingdom is an eternal kingdom, and Your absolute dominion spans all generations.
D°91927 927 AR 007017 225 » i

THE ETERNAL supports all who fall, and He raises up all who are bent down.

jiny3 072X N D7 01 ADRY AW PR D 1Y

All eyes look to You with hope, and You give them their allotted sustenance at the proper time;

[Concentrate intensely while reciting this next line:]

71%7 °n 937 yavm A7) AR Nnie

You open Your hand and satisfy every living being with favorable benevolence.
PYYR 923 TOM 7T 723 7 PN

Righteous is THE ETERNAL in all His ways, and magnanimous in all His deeds.

DRI MR WR 927 PP 797 1 2P

THE ETERNAL is close to all who call upon Him — to all who call upon Him sincerely.

DYWP) you DY XY AY PR 1187

He fulfills the desire of those who revere Him; and He hears their cries and rescues them.
TRY VYN 22 NXY,PIIN 02 NN 7 i

THE ETERNAL protects all who love Him, but all the wicked He shall destroy.
congregation, then chazzan:

Y 027 WP OY W32 22 T 9 3T, ) n7n
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My mouth shall declare THE ETERNAL's praise, and all flesh will bless His Name forevermore.
We will acknowledge and bless God, from now throughout all eternity, praise God!
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In the presence of a minyan, the chazzan recites CHATZI-KADDISH:

[amen T2X - congregation] X237 AAY W0 5‘%13'%’

927 023 12713 10702 AMDTR P ADYID X2 0T xnbyn
[Amen 72X - congregation] .TAR = TVAR] .2 727 x‘mn ‘mww’ "3

ROV MoV OP¥? 7720 X327 ANY R - everyone

May H1s Great Name be blessed forever and for all eternlty'

APYD TR X@INM onin% W9’ namwy 77am

IBlessed is Het N7 T3 - congregation] X7 Tw: xw-r?'r Y 9700

N9V TTRRT RN XDNAYA XDPY) XN273 ‘7:7: N’?V'ﬂ x‘v:v‘r
[Amen. ']73}5 congregation] '[73}5 = 1773&1

When praying with a minyan, use Pages 49-61
for the TORAH and HAFTARAH readings

When praying without a minyan, read Pages 53-58 silently
(excluding Hagbahah & Gelilah and without reciting any
blessings), then turn to Page 3 for the Silent Amidah
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TORAH READING - iT1NiT NX™MP

REMOVAL OF THE TORAH FROM THE ARK _« 171N 150 NNXX1T

All rise and remain standing until the Torah is placed on the Bimah (reading table).

From the moment the Aron Kodesh (Ark) is opened until the Torah is returned to it, one
must conduct oneself with the utmost respect and avoid unneccesary conversation.

The Aron Kodesh is opened. Before the Torah is removed, the congregation recites:
TRIVR 0T IR WP P A0 MR TG PIVI2 TN
oy’ 7R 10 P2 LYY ) 92T N0 RED TRER 09 aen

INYTp3 KW

When the Aron (Ark) would tavel, Mosheh (Moses) would say, “Arise, O ETERNAL, and let Your foes be
scattered; let those who hate You flee from You.” For from Tziyon (Zion) will the Torah come forth and the
word of THE ETERNAL from Y'rushawlayim (Jerusalem). Blessed is He Who gave the Torah to His people
Yisraw-eil (Israel) in His holiness.

TRV DY YN KT TUK) TI0 T KDY KW TR R
RIg ORXP TWTpR W22 oYY MR PR R0 Dy R
7017 TVNT TR XWX A0 RINDY 23971 L7710 20
N7 o0 037 VY One? RITE A2 XTPD XX 171 R0
X7 DIX X727 0I72m x‘v:‘v T X3 PIR ‘mww’ Y7 O 7 7 ‘7:
RIX X7 q‘g’tr X015 ,xg;‘?r_: W VYT X3 DI LR DY t:)"‘?t;?
mz 222 AR R°T RRPY AR RITAOT X qﬁz XYTRT XTIV
xgpm ,mw? r,ngv:;n ,mw? ﬂanIm: ,mw? ;j'?§ mn*g ,xgr_ar;ztr
R ORI RPPY RTR AW P RIR A2 LRI 1120 T2yn)
PORUR DU RDTTIRI m:‘? nPanT TP RWI RI J02WN

[Amen. .TOX - cong.] n‘rw‘n N7 207 ‘mww’ Ty 227 x:‘n S R27T

Blessed is the Name of the Master of the universe; blessed is Your crown and Your place. May Your favor
remain with Your people Yisraw-eil forever; may You display the salvation of Your right hand to Your people
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in Your Beis haMikdash (Holy Temple), to benefit us with the goodness of Your luminescense and to accept
our prayers with mercy. May it be Your will that You extend ouor lives with goodness and that I be
numbered among the righteous; that You have mercy on me and protect me, all that is mine and that is Your
people Yisraw-eil’s. It is You Who nourishes all and sustains all, You control everything. It is You Who
controls kings, and kingship is Yours. I am a servant of the Holy One, Blessed is He, and I prostrate myself
before Him and before the glory of His Torah at all times. Not in any man do I put trust, nor on any angel do
I rely — only on the God of heaven Who is the God of truth, Whose Torah is truth and Whose prophets are
true and Who acts liberally with kindness and truth. In Him do I trust, and to His glorious and holy Name
do I declare praises. May it be your will that You open my heart to the Torah and that You fulfill the wishes
of my heart and the heart of Your entire people Yisraw-eil for good, for life, and for peace.

The Torah is removed from the Ark and presented to the chazzan, who accepts it in his right
arm. He then turns to the Ark and raises the Torah slightly as he bows and recites:

AT Y Aenin RR 17 1973

Declare the greatness of THE ETERNAL with me, and let us exalt His Name together.

The chazzan turns to his right and carries theTorah
to the bimah as the congregation responds:

P DR 93 D T M) MNen) ) AYTa 7 T
MVT APER Y M WK 2% XWimamy n27nmn M 97
DLW WY MAYM ArERR Y mpin KX wiTe »oa o7

APTR M VIR

Yours, O ETERNAL, is the greatness, the strength, the splendor, the triumph, and the glory; even everything
in heaven and on earth. Yours, O ETERNAL, is the kingdom, and the sovereignty over every leader. Exalt
THE ETERNAL, our God, and bow at His footstool; He is Holy! Exalt THE ETERNAL, our God, and bow at His
holy mountain; for holy is THE ETERNAL, our God.

PR IR M2 PP oMy oy on X BNATD AN
PO I ,2°RWIT T VI XD WP LN DWYE T Dives
DR AV 7230 7722 1DIORYR X7 D7 nvon?

May the Father of mercy have mercy on the nation that is a borne by Him, and may He remember the
covenant of the spiritually mighty. May He rescue our souls from the bad times, and upbraid the evil

inclination to leave those borne by Him, graciously make us an eternal remnant, and fulfill our requests in
good measure, for salvation and mercy.

[The Torah is placed on the bimah and prepared for reading]
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The gabbai uses the following formula to call a Kohein to the Torah for the first aliyah:
2 Ay NYP9Y 1NV 7,21 112 LY IMDTn AR n‘?gm
1277 227 [72X - cong] JAR AKI) .1X771 20071 007 107 bmt';z?.
172 12 °199] TAY? 2P 1D L,A7IR? T2 UM WHOR? OTA

ANYTRa SR Y 77 103w M2 100

And may His kingship over us be revealed and become visible soon, and may He be gracious to our remnant
and the remnant of His people the Family of Yisraw-eil, for graciousness, kindness, mercy, and favor. And
let us respond: Amen. [cong. - Amen] All of you ascribe greatness to our God and give the honor to the
Torah. Kohein, approach. Stand [name] son of [father’s name], the Kohein. Blessed is He Who gave the
Torah to His people Israel in His holiness.

If no Kohein is present, the gabbai uses the following to call up a Levite or Israelite:
3 7y NLP9Y 1NVFD 7,21 113 LY IMD9n AR n?:-;m
1277 227 LK - cong] JAR ARI) .1X771 20071 007N 07 bmt';z?.
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ANYTR2 PR MaY'? 17IR I03Y 7102 170 Oipna [9X7 /7]

And may His kingship over us be revealed and become visible soon, and may He be gracious to our remnant
and the remnant of His people the Family of Yisraw-eil, for graciousness, kindness, mercy, and favor. And
let us respond: Amen. [cong. - Amen] All of you ascribe greatness to our God and give the honor to the
Torah. There is no Kohein present. Stand [name] son of [father’s name], [a Levite/an Israelite] in place of
the Kohein. Blessed is He Who gave the Torah to His people Israel in His holiness.

Congregation, then gabbai:
a¥a 032 o»n 0HR 2 0PI ONX)

You who cling to THE ETERNAL, your God — you are all alive today!
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The reader shows the oleh (man called up for an aliyah) the section of the Torah to be read.
The oleh touches the Torah portion with a corner of his tallis and kisses it.
The oleh then recites the blessing below:

T oy vt

Bless THE ETERNAL, the blessed One.

Congregation responds:

[straighten] [slight bow]
TY) 07197 77300 7Y

Blessed is THE ETERNAL, the blessed One, for all eternity.

The oleh continues:

) DWD 77380 779’

Blessed is THE ETERNAL, the blessed One, for all eternity.
W DI T WP 7 AAK T
NN ’13? NN onAva '7?73 122 02

AN 1M Ak 172 NN
Blessed are You, O ETERNAL, Our God, King of the Universe, Who has chosen
us from all peoples and has given us Your Torah. Blessed are You, O ETERNAL,

Giver of the Torah.
[Amen. .JAX - cong ]

After the Torah reading, the oleh recites the following:

TR DPWT TR WER 7 AR 973
Yol D7W UM R DR N7 1N

AR I L AP M2 1IN
Blessed are You, O ETERNAL, Our God, King of the Universe, Who has given ﬁs
the law of truth, and has planted everlasting life in our midst. Blessed are You,

O ETERNAL, Giver of the Torah.
[Amen. .JAX - cong ]
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12.

13.

14.

EXODUS 32:11-14: 34:1-10 « 1=NX:19 ,T-X1:2b nmnw

Chapter 32 []112]

Moshe pleaded before THE ETERNAL, his
GoD, and said, “O ETERNAL! Why do
You let Yourself be angry with Your
people, whom You took out of the land
of Mitzrawyim (Egypt) with great
strength and a powerful force?

Why should the Mitzrim (Egyptians) be
able to say words like these: ‘He took
them out with evil intent, to kill them
between the mountains and to eliminate
them from the face of the earth’?
Withdraw from the fury of Your anger
and reconsider Your evil intentions
against Your people.

Remember Your promise to Your
servants, Avrohom, Yitzchak, and
Yaakov, to whom You swore by Your
very Being and told them, ‘I will make
your descendants as numerous as the
stars of the heavens, and all this land that
I have mentioned | will give to your
descendants and they will take
possession of it forever.’

THE ETERNAL relented from the evil He
had declared he would do to His people.
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Chapter 34 [*17]

. THE ETERNAL said to Moshe, “Carve out
for yourself two stone tablets like the first
ones, and I will inscribe on the tablets the
same words that were on the first tablets
which you smashed.

. “Be ready for the morning, and in the
morning you shall go up to Mount Sinai
and present yourself before Me there, on
top of the mountain,

. “No man may go up with you, nor may
any man be seen anywhere on the
mountain; not even the sheep, goats, and
cattle may graze near that mountain.”

TR MOETE N eNn
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[Pvon]

. Moshe carved out two stone tablets like
the first ones, he rose early the next day in
the morning and ascended Mount Sinai
just as THE ETERNAL had commanded
him, and he took the two stone tablets in
his hand.

. THE ETERNAL descended in the cloud and
positioned Himself there with Moshe, and
Moshe called out THE ETERNAL’S Name.

. THE ETERNAL passed before him and
declared, “I am THE ETERNAL [before the
sin, and] THE ETERNAL [after the sin],
all-powerful, merciful and kind, slow to
anger, abundant in kindness, and faithful;
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10.

preserving any kindness done before Him
until two thousand generations, and
bearing any transgression, iniquity, and
sin. He will not completely overlook any
sin; He reckons the fathers’ transgression
to the sons’ and grandsons’ account, even
up to the third and fourth generations.

Moshe hurried and bowed toward the
ground and prostrated himself.

He said, “O LORD! If You now regard me
favorably, may THE LORD’s Presence
please go among us; and if this is a
stubborn people, may You forgive our
transgressions and sins, and make us Your
special possession.”

THE ETERNAL replied, “I am now going
to form a convenant, that | will perform
distinctive wonders before your entire
people which did not previously exist in
the whole earth nor among all the nations,
and all the people around you will see that
the act of THE ETERNAL which | am
performing for you is tremendous.
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HAGBAHAH AND GELILAH - ﬂ’7’531 T2

The Torah Scroll is raised and each person looks at the Torah and recites aloud:

YN 102 7 08 DY ORI *13 197 AYh DY WX A7IRT DXN

This is the Torah that Mosheh placed before B’nei Yisraw-eil (The Children of Israel),
upon the command of THE ETERNAL, through Mosheh’s hand.

721 ,0¥3 °D7T PRT WRR PIRn) m3 opime X o Y
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It is a tree of life for them who grasp it, and all of its supporters are praiseworthy. Its ways are ways of
pleasantness and all its paths are peace. Lengthy days are at its right; at its left are wealth and honor.
THE ETERNAL desired, for the sake of Yisraw-eil’s righteousness, that the Torah be made great and glorious.

HAFTARAH - r110BT

BLESSING BEFORE THE HAFTARAH « iTADSMTT D'I'l? fpi=igi=]

After the Torah scroll has been wound, tied, and covered,
the maftir recites the Haftarah blessings and reading:

TEY) BT DN M W D7 Ty wHR 7 s g
,‘m;s_z HW?JJ'I 772 M2 ~ ORR 993 NN DPRRIT QP27
TX] DN OXR°2123 Sy 5&1(27"31

Blessed are You, O ETERNAL, our God, King of the universe, Who has chosen good prophets and was
pleased with their words that were uttered with truth. Blessed are You, O ETERNAL, Who chooses the
Torah; Moses, His servant; Israel, His nation; and the prophets of truth and righteousness.

[Amen. .JAX - cong ]

ISAIAH 55:6-56:8 < [IT1-11d mywn
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Seek THE ETERNAL when He is still to be found among you; call out to Him when he is still
close by. Let the wicked person give up his bad ways and the villain his evil thoughts, and let
him repent before THE ETERNAL so that He will have mercy upon him, and before our God
for He is abundant in forgiveness. For my thoughts are not like your thoughts, and your ways
are not like My ways — this is the prophetic declaration of THE ETERNAL. For as the
heavens are high above the earth, so are My ways high above your ways and My thoughts
high above your thoughts. For just as rain and snow come down from heaven and do not
return there, but rather they irrigate the earth and make it germinate and grow vegetation, and
they produce seed for him who sows and food for him who eats, so is My word that comes
forth from My mouth — it does not return to Me without effect, but only if it carried out what
| desired and was successful in what | sent it to do. For you, Yisraw-eil (Israel), will leave
exile joyfully, and be led to your land in peace. The mountains and hills will produce before
you fruit for which you will sing songs of praise, and all the trees of the field will clap with
their branches. In place of the thorn-like wicked will arise the cypress-like righteous, and
instead of the nettle-like evildoers will arise the myrtle-like sin-fearing. This will give
THE ETERNAL fame, and act as an everlasting sign of His power that will never cease.

TR N37 TN MREUR TR YEN) 0RUR TIRY D e TR
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Y92 RipE T R

This is what THE ETERNAL has said: Keep the laws of justice and carry out righteous deeds,
for My salvation is coming soon, and My righteousness is soon to be revealed. Happy is the
man who does this and the person who holds firmly by it: namely, he who keeps Shabbos
(the Sabbath) so as not to desecrate it, and withholds his hand from doing any evil.
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But let not the gentile who has joined THE ETERNAL’S people say, as follows,
“THE ETERNAL has completely separated me from receiving reward with His people,” and let
not the infertile person say, “l am just like a dry tree.”

TENE TR DINPUNN Y PN DO DOV 172
W DY) T ORI CTORD W7 MO UTRE DRA RYED
IRY N7 VR TUIIN TP B R mpEn

For this is what THE ETERNAL has said to the infertile people who keep My Sabbaths, who
choose what | desire, and who hold firmly by My covenant: | will grant them a place and a
name in My House and within My walls, that are better than sons and daughters; I will grant
them an everlasting name that will never cease.

o2yl 7 AT H oETm R AR DY ohm o
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And the gentiles who join THE ETERNAL’s people, to serve Him and to love the Name of
THE ETERNAL by being servants to Him. whoever keeps Shabbos so as not to desecrate it,
and those who hold firmly by My covenant — | will bring them to the mountain of my My
Holy Temple and make them joyful in My Beis T’fi-law (House of Prayer); their burnt
offerings and peace-sacrifices will be accepted willingly upon My altar, for My House will
be declared a house of prayer for all the nations. This is the prophetic declaration of
THE LORD, ETERNAL GOD, the Gatherer of the exiled ones of Yisraw-eil — | will gather
others besides Yisraw-eil’s gathered ones.
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BLESSINGS AFTER THE HAFTARAH -« DD "In.NI7 n1o"a

After the Haftarah is read, the matftir recites the following blessings:
222 PUT% DR 92 MR La7Wa 7R WOeR AR T2
R 1727 '7?127 ,Q%217 270 ,ﬂfng] ﬁ?_;‘l&:j TAR3T '7?3{! , D170
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Blessed are You, O ETERNAL, our God, King of the universe, Rock of all eternities, Righteous in all
generations, the trustworthy God, Who says and does, Who speaks and fulfills, all of Whose words are true
and righteous. Trustworthy are You, O ETERNAL, our God, and trustworthy are Your words, no one of Your

words is turned back to its origin unfulfilled, for You are the God Who is trustworthy and compassionate
King. Blessed are You, O ETERNAL, the God Who is trustworthy in all His words.

[Amen. .JAX - cong ]

PR TR YWIR Uy NIYY) A0 P2 X 03 TR oY OO
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Have mercy on Tziyon (Zion) for it is the source of our life; to the one who is deeply humiliated, bring
salvation speedily in our days. Blessed are You, O ETERNAL, Who gladdens Tziyon through her children.

[Amen. .JAX - cong ]
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Gladden us, O ETERNAL, our God, with Ei-li-yawhu ha-Naw-vi (Elijah the Prophet), Your servant, and with
the kingdom of the House of Dovid (David), Your annointed, may he come speedily and cause our heart to

exult. On his throne let no stranger sit nor let others continue to inherit his honor, for by Your holy Name
you swore to him that his heir will not be extinguished, forever and ever. Blessed are You, O ETERNAL,

Shield of Dovid.
[Amen. .JAX - cong ]
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The chazzan takes the Torah in his right arm and recites:
J72% W 231 03 0 ow DX 19

Let them praise the Name of THE ETERNAL, for His Name alone will have been exalted.

The congregation responds:
KW R TR 9 g WYy TR oY1 AR PR ¥ T
A-1990 2R oy

His glory is above earth and heaven. And He will have exalted the pride of His people, causing praise for all
His devout ones, for the Children of Israel, His intimate nation, praise God!

As the Torah is carried to the Ark, the congregation recites Psalm 24:
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Of Dovid, a psalm. THE ETERNAL’s is the earth and its fullness, the inhabited land and those who dwell in it.
For He founded it upon seas, and established it upon rivers. Who may ascend the mountains of
THE ETERNAL, and who may stand in the place of His sanctity? One with clean hands and pure heart, who
has not sworn in vain by My soul and has not sworn deceitfully. He will receive a blessing from
THE ETERNAL and just kindness from the God of his salvation. This is the generation of those who seek Him,
those who strive for Your Presence — Yaakov (Jacob), forever. Raise up your heads, O gates; and be uplifted,
you everlasting entrances; so the the King of Glory may enter. Who is this King of Glory? THE ETERNAL, the
mighty and strong; THE ETERNAL, the strong in battle. Raise up your heads, O gates; and raise up, you
everlasting entrances; so that the King of Glory may enter. Who then is the King of Glory? THE ETERNAL,
Master of Legions, He is the King of Glory, forever!
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As the Torah is placed into the Ark, the congregation recites the following:
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And when it rested, he would say, “Return, O ETERNAL, to the myriad thousands of Yisraw-eil (Israel).”
Arise, O ETERNAL, to Your resting place. You and the Ark of Your strength. Let Your priests be clothed in
righteousness, and Your devout ones will sing joyously. For the sake of Dovid, Your servant, turn not away
the face of Your annointed. For I have given you a good teaching; do not forsake My Torah. It is a tree of life

for them who grasp it, and all of its supporters are praiseworthy. Its ways are ways of pleasantness and all its
paths are peace. Bring us back to You, O ETERNAL, and we shall return; renew our days as of old.

HALF KADDISH - W"‘[P XM

In the presence of a minyan, the chazzan recites CHATZI-KADDISH:
X2 *T XD9YD [amen T - congregation] X3 ARY WIPNY TN
SR T2 937 NI TIP3 1IN0 v T Am
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May His Great Name be blessed forever and for all eternity!

77YDT TN R@WINM ORI REN” MARYY) 72D’ -chazzan
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[ Amen. .m}}-congregation] 173}5 - 'ﬁm{'l

TURN to the SILENT AMIDAH on page 3
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